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Empfang des Papstes     فى استقبال البابا 
�ristos 8anesth ek nekrwn 

 
�ristos 8anesth ek 
nekrwn� canatw 
canaton pathsas� ke 
tis en tis 8mnhmasi� 
zw8hn �arisamenos.  
�o�a �atri ke �iw ke 
8�giw 8�neumati� ke 
nun ke 8a8i ke is tos 
8e8wnas twn 8e8wnwn 
8amhn 

Christus ist 

auferstanden, mit dem 

Tod hat er den Tod 

besiegt, und jenen die im 

Grab gelegen sind, hat 

ER das ewige Leben 

geschenkt. Ehre sei dem 

Vater dem Sohn und dem 

Hl. Geist. Jetzt und 

immer und in Ewigkeit 

der Ewigkeiten. Amen 

المسيح قام من 
ا�موات، بالموت 
داس الموت، 
والذين في 
القبور، أنعم لھم 

 .بالحياة ا�بدية
المجد ل'ب 
وا+بن والروح 
القدس، ا/ن وكل 
أوان وإلى دھر 

 .الدھور آمين

 

�8smarwout 8alhcws 
 

�8smarwout 8alhcws� 
nem �ekiwt 8n8agacos� 
nem �i8pneuma ecouab� 
je (aktonk) aksw+ 
8mmon.  $iten ni8eu�h 
8nte peniwt ettai8hout 
8nar�h8ereus papa abba 
(%awadros)� nem 
peniwt 8n8episkopos abba 
(...). �'o's ari8xmot nan 
mpi�w 8ebol 8nte 
nennobi. 

Wahrhaftig gepriesen 

seist Du mit Deinem guten 

Vater und dem Heiligen 

Geist, denn Du bist 

auferstanden und hast uns 

erlöst. 

Durch die Fürsprache 

unseres ehrwürdigen 

Erzbischof Papst Abba (…) 

und unseres Vaters Abba 

(…), gewähre uns, 

o Herr, die Vergebung 

unserer Sünden. 

مبارك أنت 
بالحقيقة مع أبيك 
الصالح والروح 
القدس �نك 

 .وخلصتنا) قمت(
 
  

بصلوات أبينا 
المكرم رئيس 
الكھنة البابا ا�نبا 

 ).تواضروس(
وأبينا ا�سقف 

رب يا(...). ا�نبا 
أنعم لنا بمغفرة 

 .خطايانا
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$iten 

� $iten nipresbi88a� 8nte +ce8otokos 'e'c'u )aria� �'o's ari8xmot nan 8mpi�w 8ebol 
8nte nennobi. 

� $iten ni8presbia� 8nte pisalpisths 8n+8�nastasis� )i�a8hl 8p8ar�wn 8nna 
nivh8ou8i� 8�'o's. 

� $iten ni8presbia� 8nte pi+a+f 8n8ar�h8aggelos� nem nitagma 88888n88epouranion� 
�'o's... 

� $iten ni8presbia� 8nte pi88prodromos 8mbaptisths� -wannhs piref+wms� �'o's...  

� $iten ni8eu�h� 8nte na'o's 88nio+ €88n888a888postolos� nem 8psepi 8nte nimachths� �'o's... 

� $iten ni8eu�h� 8nte pice8wrimos 8n8eu8aggelisths� )arkos pi8apostolos� �'o's... 

� $iten ni8eu�h� 8nte ni8cmhi nirwmi 8ntelios� -wshv nem /ikodhmos� nem 
+8agia )aria +)agdalinh� 8�'o's.. 

� $iten ni8eu�h� 8nte pi8ar�hdiakwn 8et8smarwout� 880tevanos pi+orp 
8mmarturos� �'o's... 

� $iten ni8eu�h� 8nte ni8aclovoros 8mmarturos� pa'o's 8pouro 1e8wrgios piagios 
abba �banoub� 2ilopathr )erkourios� piagios abba )hna� �'o's... 

 

 
 

 
  

 

 
  



 
 

 
Seite 5  

  

� $iten nieu�h 8nte ni+elet 8nte �'�'s +agia mmhi 3arbara nem  -oulianh 
nem dumianh nem )arinh �'o's... 

� $iten nieu�h 8nte neniw+ 'e''cu 8mpatriar�his abba �canasios 
piapostolikos nem abba �urillos pistellos 8nte pinax+ nem �ioskoros 
8p4hbs 8n+orcodo�ia abba �urillos pimasoou �'o's... 

� $iten nieu�h 8nte na'o's 8nio+ mmainou+hri abba �ntwnios nem abba �aule 
nem �a4omios nem pi+omt 'e'c'u )akarios abba 0enou+ piar�hmandriths 
�'o's... 

� $iten ni8eu�h� 8nte pi8ar�hdiakwn 8et8smarwout � $aphp 6erjis piref+8sbw 
�'o's... 

� $iten ni8eu�h� 8nte ni8aclovoros 8mmarturos�  nem  nie'c'u niet�h neman 
�'o's... 

� $iten ni8eu�h� 8nte nh'e'c'u 8nte pai8exoou� piouai piouai kata pefran� �'o's... 

� $iten nou8eu�h� 8arex 8e8pwn4 8mpeniwt ettaihout 8n8ar�h8ereus� papa abba ... 
��'o's ari8xmot nan 8mpi�w 8ebol 8nte nennobi. 

� $iten nou8eu�h� 8arex 8e8pwn4 8mpeniwt ettaihout ndikeos abba ... 
piepiskopos �'o's ari8xmot nan 8mpi�w 8ebol 8nte nennobi.. 

%enouw+t 8mmok 8w �'�'s� nem �ekiwt 8n8agacos�  
nem pi8�pneuma 'e'c'u�  

je (aktwnk 7 ak8i) aksw+ 8mmon nai nan. 
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/ �i8xmot gar 

�i8xmot gar 8mpen'o's -'h's 
�'�'s� ef8e+wpi nem 
pek8agion 8pneuma� pa'o's 
8niwt ettaihout 
8n8ar�h8ereus papa abba.... 
/em peniwt 8nepiskopos 
abba ... )are pi8klhros� 
nem pilaos thrf� 8oujai 
4en �'o's� je 8amhn 
es8e+wpi. 

Gnade unseres Herrn 

Jesus Christus sei mit 

deinem reinen Geist. 

O des ehrwürdigen, 

des 

Priesteroberhauptes 

Papst Abba Tawadros 

und unseres 

ehrwürdigen Bischof 

(…). Lasst die 

Kleriker… 

نعمة ربنا يسوع 
المسيح تكون مع 
 روحك الطاھرة، 
يا سيدي ا�ب 
المكرم رئيس 

الكھنة البابا أنبا 
 .تواضروس

فليكن ا+كليروس 
وكل الشعب 
معافين في 

 .آمين يكون. الرب

 

 ا
بركسيسمرد
السOم لقيامته، 
لما قام من بين 
ا�موات، حتى 

خلصنا، من 
  .خطايانا

Gegrüßt sei seine 
Auferstehung, als er 
von den Toten 
auferstanden und uns 
von unseren Sünden 
erlöste. 

�ere %ef8anastasis� 
8etaftwnf 8ebol4en 
nh8ecmw8out� +a8ntefsw+ 
8mmon� 8ebol4en nennobi. 

 
السOم للعظيم 

  في البطاركة
 أبينا القديس

  (..…) البابا انبا 
الذي بتعاليمه 
   المقدسة أنار

  .عقولنا

Gegrüßt sei der große 
Patriarch, unser 
Vater Papst Abba (…):  
der unseren Verstand 
mit seinen heiligen 
Lehren erleuchtet. 

�ere pini++ 
8mpatriar�hs� peniwt 
e'c'u papa abba (...)� 
vheta nef8sbwoui e'c'u � 
erouwini 8mpennos. 

 

 
  

 

 
  



 
 

 
Seite 7  

  

 

Hymnen der Prozession 
   ورةدال ألحان

8 /-)/�- 0�)28/-�... 
Ya kol al Sefoof 

Ya kol al sofoof el-sama-eyin, 
rattelo le-elahena be naghamat 
el-tasbi7/ Wabtahegoo ma3na 
al-yauma fare7in, bekeyamat 
el-Sayed el-Masi7 

Al-yauma kad kamalat el-
nobouat, wa kad tamat akwalol 
aba2 el-awalin/ Be keyamat El-
Rabbi men baynel amuat, wahwa 
bad2ol mod-tage3in/  

kad kam al-Rabbo methlol 
na2em, wa kal tha-meli men al-
chamra/ Wa wahabana al-na3im 
al-da2em, wa 3atakna menal 
3obodeyat el-mora/  

Wa sabal-ga7ima sabian, wa 
7atama abwa-bahol no7as/ wa 
kassara matarisahol 7adida 
kasran, wa abdala lanal 
3okobata bel chalas.    

 يا كل الصفوف السمائيين،
رتلوا +لھنا بنغمات 

  التسبيح،
 وإبتھجوا معنا اليوم فرحين،

 .بقيامة السيد المسيح
 

  اليوم قد كملت النبوات،
وقد تمت أقوال ا/باء 

بقيامة الرب من  ين،ا�ول
وھو بدء  بين ا�موات،
 .المضطجعين

  
 قد قام الرب مِثلَ النائم،

 لثمَِلِ من الخمرة،وكا
 ووھبنا النعيم الدائم،
  وعتقنا من العبودية المرة

  

  
 وسبى الجحيم سبياً،
 وحطم أبوابه النحاس،
وكسر متاريسه الحديد 

وأبدل لنا العقوبة  كسراً،
 .بالخOص

 

                           �ristos 8anesth   Seite 2 

 
  

 

 
  



 
 

 
Seite 8  

  

%on sunanar�on  
%on sunanar�on 9ogon 
�atri ke 8�neumati� ton 
ek parcenou te�centa is 
swthrian 8hmon� 
8anumnhswmen pisti ke 
8proskunhswmen� 8oti 
hudokhse sarki� 8anelcin 
en tw 8stauro� ke canaton 
8upomine� ke 8egire tous 
tecne8w8o� tas en th 
endo�w 8�nastasi autou. 

Wir Gläubigen loben und 

preisen das Wort, gleich 

dem Vater und dem 

Geist, ewig und ohne 

Anfang, geboren von der 

Jungfrau, zu unserer 

Rettung, da er in 

Freuden angenommen 

hat, dass der Leib 

hänge am Kreuz, 

erduldet den Tod, 

auferstanden von den 

Toten durch seine 

glorreiche Auferstehung. 

نسبح نحن 
المؤمنين ونمجد 

الكلمة 
المساوي ل'ب 
والروح في 
ا�زلية وعدم 
ا+بتداء، المولود 
من العذراء 
لخOصنا، �نه 
سُرَ وأرتضى 
بالجسد أن 
يعلوا على 

الصليب، 
ويحتمل الموت 
وينھض الموتى 

بقيامته 
 .المجيدة

%ou licous 
%ou licous 8vragiscen tos 
 8upotwn -oudewn� ke 
8s8tratiw twn vulas sontwn 
to a�ranton sou 0wma� 
8anesths 8tri8hmeros 0wthr� 
dwroumenos tw kosmw thn 
zwhn� dia touto 8edunamis 
twn ouranwn 8ebown  
si zw8odota� do�a th 
8�nastasi sou 8�riste� do�a 
th basilia sou� do�a th 
oikonomia sou� mone 
2ilan8crwpe. 

Als das Grab von den 
Juden versiegelt und 
DEIN Hl. Leib von 
Soldaten bewacht wurde, 
bist DU am dritten Tage 
auferstanden, O Retter 
und hast der Welt neues 
Leben geschenkt, damit 
die himmlischen 
Heerscharen DIR zurufen, 
Spender des Lebens: Preis 
Deiner Auferstehung, 
Preis Deinem Königtum, 
Preis Deiner Vorbedacht, 
Du der Du allein die 
Menschen liebst. 

الحجر لما ان  
خُتمِ من 

وجسدك اليھود
الطاھر حُفِظ من 
الجند، قُمت في 
اليوم الثالث أيھا 
المخلص، مانحاً 
. العالم الحياة

ھذا قوات  �جل
السموات ھتفوا 
إليك ياواھب 

جد المالحياة 
لقيامتك أيھا 
المسيح، المجد 

 لتدبيرك،

  

 
  

 

 
  



 
 

 
Seite 9  

  

%hn 8�nastasin  
%hn 8�nastasin sou 8�riste 0wthr� 
aggeli umnousin en ouranis� ke 8hmas 
tous 8epi gus kata�iwson� en kacara 
kardia se do�azin. 

أيھا المسيح مخلصنا، أن المOئكة 
g يزالون في السماء يسبحون 

نضرع إليك فأھلنا،  قيامتك، ولذلك
نحن الذين على ا�رض، أن نكون 

 .ممجدين إياك بقلوب نقية أبداً 

�i8�ristos aftwnf 
�i8�ristos aftwnf 
8ebol4en nhecmwout� 
vh8etafmou afxwmi 8ejen 
8vmou ouox nhet�h 4en 
ni8mxau afer8xmot nwou 
8mpiwn4 8n8enex. 

Christus ist von den 
Toten auferstanden, mit 
dem Tod hat ER den Tod 
besiegt. Und jenen, die 
im Grab gelegen sind, 
hat ER das ewige Leben 
geschenkt. 

المسيح قام من 
بين ا�موات، 
الذي مات داس 
الموت والذين 
في القبور أنعم 
لھم بالحياة 

 .ا�بدية

�a'o's 
�a'o's�a'o's�a'o's�a'o's -'h's �'�'s� 
vh8etaftwnf 8ebol4en 
nh8ecmw8out� 

Mein Herr Jesus 
Christus der von den 
Toten  

يا ربي يسوع 
المسيح، الذي 
 قام من ا�موات،

4en4en4en4en pi8exo8ou 8mmax+omt� 
ek8etounosten 4en tekjom. 

am dritten Tag 
auferstanden ist 

في اليوم الثالث، 
 أقمنا بقوتك

/i�eroubim/i�eroubim/i�eroubim/i�eroubim nem 
ni0eravim� ni8aggelos nem 
ni8ar�h8aggelos� 

Die Cherubim und die 
Seraphim, die Engel und 
die Erzengel 

الشاروبيم 
والسيرافيم، 

ورؤساء المOئكة
 المOئكة،

ni8s8tratiani8s8tratiani8s8tratiani8s8tratia nem ni8e�ousia� 
ni8cronos nimet'o's nijom. 

Die Mächte und die 
Heerscharen, die Thröne 
und Herrschaften  

والسOطين، 
والكراسي 

 ربوبياتوال
 u8w+:u8w+:u8w+:u8w+ 8ebol eujw 8mmos� je: والقوات

8�8ouab ouox 8�8ouab Rufen und sprechen: 
Heilig, Heilig 

صارخين قائلين، 
 قدوس قدوس،"

8�8ouab8�8ouab8�8ouab8�8ouab 8�'o's 8nni8e8wn� 

8�ristos 8anesth ek 

enkrwn. 

Heilig, Gott der 
Ewigkeit. Christus ist 
auferstanden. 

قدوس رب 
يح الدھور، المس
 ".قام من ا�موات
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�gios 8o ;eos� agios 
-s�uros� agios 8�canatos� 
8o 8anastas ek twn nekrwn
8ele8hson 8hmas. ('g) 

Heiliger Gott, Heiliger 
Starker, Heiliger 
Lebendiger Unsterblicher 
auferstanden von den 
Toten, erbarme dich 
unser(3x)  

قدوس الله، 
ى، قدوس القو

قدوس الحي 
الذي g يموت، 
الذي قام من 
 ا�موات ارحمنا

�o�a �atri ke �iw ke 
8agiw 8�neumati� ke nun 
ke 8a8i ke is tous 8e8wnas 
twn 8e8wnwn� amhn. 
�gia 8trias 8ele8hson 
8hmas. 

Ehre sei dem Vater dem 
Sohn und dem Hl.Geist. 
Jetzt und immer und in 
Ewigkeit der Ewigkeiten. 
Amen  

Hl. Dreifaltigkeit 
erbarme dich unser. 

المجد ل'ب واgبن 
والروح القدس، 
ا/ن وكل اوان 

. وإلي دھر الدھور
 .آمين

ايھا الثالوث 
 .القدوس، إرحمنا

Psalm in Sengari Hymne    

<almos tw �auid� 'a'l. 3x 

=uwnx 8ebol 8m8�>ois  

je ou8�rhstos ou8agacos pe�  

je pefnai +op +a 8enex. 

=uwnx 8ebol 8m82nou+ 8nte 

ninou+� je pefnai +op +a 

8enex. 

Alleluja (3x) 

Danket dem Herrn, 
denn er ist gütig, 
denn seine Huld währt 
ewig. Danket dem 
Gott aller Götter, 
denn seine Huld währt 
ewig. 

 مزمور لداود
 ھلليلويا،

رب الأشُكروا 
�نه صالح وخيِّر، 
�ن إلى ا�بد 

أُشكروا  .رحمته
إله ا/لھة، �ن 
إلى ا�بد 

  .رحمته
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)arou>asf 4en 8tek8klhsia 
 

)arou>asf 4en 8tek8klhsia 
8nte peflaos� ouox 
marou8smou 8erof xi 
8tkacedra 8nte 
ni8presbuteros� je af�w 
8noumetiwt 8m8vrh+ 
8nxan8eswou� eu88enau 8nje 
nh8etsoutwn ouox 
eu8eounof� afwrk 8nje �'o's 
ouox 8nnefouwm 8n8xchf� je 
8ncok pe 8vouhb +a 8enex� 
kata 8tta�is 8m)el�i 
sedek. �'o's saouinam 
8mmok peniwt ecouab 
8mpatiar�hs papa abba 
(...) nem peniwt 
8nepiskopos abba (...) �'o's 
ef8e8arex 8etekmetwn4. 

Sie sollen seine Größe 
preisen in der 

Versammlung des Volkes 
und ihn loben im Kreis 
der Alten; er macht ihre 
Familien zahlreich wie 
eine Herde. Die 
Gerechten sehen es und 
sind froh. Der Herr hat 
geschworen, 

und nie wird’s ihn reuen: 

„Du bist Priester auf 
ewig nach der Ordnung 
der Melchisedeks.“ 
Halleluja. O Heiliger 
Vater, Papst und 
Patriarch Abba (...), und 
unseren Vater,  Bischof 
Abba(..) möge der Herr 
euer Leben beschützen. 
Halleluja 

فليرفعوه في 
كنيسة شعبه 
وليباركوه علي 
منابر الشيوخ 
�نة جعل أبوة 

. الخرافمثل 
يُبصِرُ 

المستقيمون 
. ويفرحون

أقسم الرب 
لن يندم أنك و

أنت ھو 
الكاھن إلي 
 ا�بد علي

طقس 
. ملشيصادق

الرب عن 
أبانا يمينك يا

القديس 
البطريرك البابا 
 المعظم ا�نبا

الرب   ..…
 مايحفظ حياتك

 

�llhlouia 'a'l� -'h's �'�'s 

8p8=uro 8nte 8p8w8ou� aftwnf 

8ebol4en nh8ecmw8out 4en 

pi8exo8ou 8mmax+omt. '�'l 'a'l. 

Alleluja Alleluja,  
Jesus Christus, König 
der Herrlichkeit ist am 
dritten Tag, von den 
Toten auferstanden. 
Alleluja Alleluja 

، 2xھلليلويا 
يسوع المسيح 
ملك المجد، قام 
من ا�موات في 
. اليوم الثالث

ھلليلويا 
 ھلليلويا
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Antwort auf das Evangelium 
 

9oipon au�af 4en 
pi8mxau� kata ni8smhi 
8m8provhtikon� 4en 
pimax+omt 8n8exo8ou� 
�'�'s 8anesth eknekrwn. 
 
 

�llhlouia 'a'l� 'a'l 'a'l 
 -'h's �'�'s 8p8=uro 8nte 
8p8w8ou� aftwnf 
8ebol4en nh8ecmw8out. 

Also wurde ER ins 
Grab gelegt, gemäß 
der Prophezeiung, 
Und am dritten Tag 
ist Christus von den 
Toten auferstanden.  
 

 

 

Alleluja, alleluja, 
alleluja, alleluja, 
Jesus Christus, der 
König der 
Herrlichkeit ist von 
den Toten 
auferstanden 

وأيضا وُضع في 
القبر، حسب 
ا�صوات النبوية، 
وفي اليوم الثالث، 
المسيح قام من 

 .ا�موات
 
 
 
  

ھلليلويا ھلليلويا، 
ھلليلويا ھلليلويا، 
يسوع المسيح 
ملك المجد، قام 

 من بين ا�موات

 

qiouwini >iouwini�  
8w pitwou 8nte nijwit� 
8vma 8ncwou+ 8nnizwon� 
et+e+8scoinoufi.  
:f�h 4en toumh+� 
8nje pixalht� 
8ete pi8scoi 8nnef tenx� 
max ni�wra throu. 

Seid erleuchtet, ihr 
Olivenhaine, Ort, wo 
sich die Blumen in 
lieblichem Duft 
versammeln, inmitten 
der Vogel, dessen 
Wohlgeruch in 
deinen Schwingen 
das Sein erfüllt. 

إستنير إستنير، 
جبل الزيتون، يا

مجمع الحيوان، 
 الطيب الرائحة

وفي وسطھما، 
الطائر الذي رائحة 

مwت كل  أجنحته
 الكور
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  Aspasmos Adam 
 

� �'�'s pen/ou+�  
twnf 8ebol4en 
nh8ecmw8out� 8/cof pe 
8t8apar�h� 
 8nte nh8etau8enkot. 
:cbe vai ten+8w8ou 
naf� en8w+ 8ebol enjw 
8mmos�  
je 8k8smarw8out 8w pa'o's 
-'h's� je aktwnk aksw+ 
8mmon. 

Christus, unser Gott, 
ist von den Toten 
auferstanden.  
ER ist der erste  
der Auferstandenen. 
 

Deshalb preisen wir 
Dich und singen: Heilig 
bist Du, oh Herr Jesus 
Christus, denn Du bist 
auferstanden und hast 
uns gerettet. 

المسيح إلھنا، 
قام من ا�موات، 

وھو باكورة، 
 .الراقدين

 
 
 

فلھذا نمجده، 
صارخين قائلين، 

مبارك أنت يا ربي 
يسوع، �نك قمت 

 وخلصتنا
 

    Aspasmos Watos 
 

9oipon au�af 4en 
pi8mxau� kata ni8smhi 
8m8provhtikon� 4en 
pimax+omt 8n8exo8ou� 
�'�'s 8anesth 
eknekrwn. 
�llhlouia 'a'l� 'a'l 'a'l 
-'h's �'�'s 8p8=uro 8nte 
8p8w8ou� aftwnf 
8ebol4en nh8ecmw8out. 
0w+ 8mmon ouox nai 
nan. 

Also wurde ER ins Grab 
gelegt, gemäß der 
Prophezeiung und am 
dritten Tag ist Christus 
von den Toten 
auferstanden. 

Alleluja, alleluja, 
alleluja,Jesus Christus, 
der König der 
Herrlichkeit ist von den 
Toten auferstanden 
Rette uns und erbarme 
Dich unser. 

وأيضا وُضع في 
القبر، حسب 

ا�صوات 
النبوية، وفي 
اليوم الثالث، 
المسيح قام 
 .من ا�موات

ھلليلويا 
ھلليلويا، 
ھلليلويا 

ھلليلويا، يسوع 
المسيح ملك 

المجد، قام من 
 بين ا�موات

 .خلصنا وإرحمنا
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Psalm 150 

�llhlouia 'a'l 'a'l 'a'l� 
 

REF.: 
-'h's �'�'s 8p8ouro 8nte 
8p8w8ou� aftwnf 8ebol 4en 
nh8ecmw8out 

Jesus Christus, König 

der Herrlichkeit ist von 

den Toten auferstanden 

يسوع المسيح 
ملك المجد، قام 
 .من بين ا�موات

 

0mou 8e2+ 4en nh'e'c'u 
throu 8ntaf. a'l 

Lobet Gott in seinem 

Heiligtum, Alleluja, 

سبحوا الله في 
 جميع قديسيه

0mou 8erof 4en pitajro 
8nte tefjom.a''l 

Lobt ihn in seiner 

mächtigen Festung, 

سبحوه في جلد 
 .قوته

0mou 8erof 8e8xrhi xijen 
tefmetjwri. a'l 

Lobt ihn für seine 
großen Taten, Alleluja, 

سبحوه على 
 مقدرته

0mou 8erof kata 8p8a+ai 
8nte tefmetni++. a'l 

Lobt ihn in seiner 
gewaltigen Größe, 

سبحوه ككثرة 
 عظمته

0mou 8erof 4en ou8smh 
8nsalpiggos. a'l 

Lobt ihn mit dem Schall 

der Hörner, Alleluja 

سبحوه بصوت 
 البوق

0mou 8erof 4en ou2al 
thrion nem oukucara. 
a'l 

Lobt ihn mit Harfe und 

Zither, Alleluja! 

سبحوه بالمزمار 
 .والقيثار

0mou 8erof 4en xankem 
kem nem xan�oros. a'l 

Lobt ihn mit Pauken und 

Reigen, Alleluja, 

سبحوه بدفوف 
 .وصفوف

-'h's �'�'s 8p8ouro 8nte 
8p8w8ou� aftwnf 8ebol 4en 
nh8ecmw8out 

-'h's �'�'s 8p8ouro 8nte 
8p8w8ou� aftwnf 8ebol 4en 
nh8ecmw8out 

-'h's �'�'s 8p8ouro 8nte 
8p8w8ou� aftwnf 8ebol 4en 
nh8ecmw8out 

-'h's �'�'s 8p8ouro 8nte 
8p8w8ou� aftwnf 8ebol 4en 
nh8ecmw8out 

-'h's �'�'s 8p8ouro 8nte 
8p8w8ou� aftwnf 8ebol 4en 
nh8ecmw8out 
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0mou 8erof 4en xankap 
nem ouorganon. a'l 

Lobt ihn mit Flöten und 

Saitenspiel, Alleluja! 

سبحوه بأوتار 
 .وأرغن

0mou 8erof 4en 
xankumbalon 8enese 
tou8smh. a'l 

Lobt ihn mit hellen 

Zimbeln, Alleluja, 

سبحوه بصنوج 
 .حسنة الصوت

0mou 8erof 4en 
xankumbalon 8nte 
ou8e8+lhlou8i. a'l 

Lobt ihn mit klingenden 

Zimbeln, Alleluja 

سبحوه بصنوج 
 التھليل

/ifi niben marou8smou 
throu 8e8vran 8m�'o's 
pennou+. a'l

 

Alles, was atmet, lobe 
den Herrn! 

كل نسمة 
فلتسبح اسم 

 .الرب الھنا

�o�a �atri ke 8�i8w ke 
8agi8w 8�neumati. a'l 

Ehre sei dem Vater  
und dem Sohn und  
dem Heiligem Geiste! 

Alleluja! 

المجد ل'ب 
وا�بن والروح 

 القدس
 ھلليلويا

�e nun ke 8a8i ke is tous 
8e8wnas twn 8e8wnwn 
8amhn.  

Jetzt, und immer und 
in die Ewigkeit  

der Ewigkeiten, Amen. 

ا/ن وكل أوان 
وإلى دھر 

 .الداھرين آمين

�llhlouia 'a'l� do�a si 
o ;eos 8hmwn a'l 

Alleluja, Ehre sei Gott! 

Alleluja! 

المجد +لھنا 
 .ھلليلويا

�llhlouia 'a'l� pi8wou 
va pen/ou+ pe. a'l 

Alleluja, Ehre sei Gott! 

Alleluja! 

المجد +لھنا 
 .ھلليلويا

-'h's �'�'s 8�+hri 8m2+ 
swtem 8eron ouox nai 
nan. 

O Jesus Christus, Sohn 
Gottes, Erhöre uns und 
erbarme Dich unser! 

يسوع المسيح يا
 ابن الله، 

 إسمعنا وإرحمنا
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�ata ni�oros 
�ata ni�oros nem 
nita�is� 8nte na nivhou8i 
nem na 8pkaxi� 
niaggelos nem nirwmi 
eusop� euer2alin 4en 
oucelhl. 
6e �en'o's -'h's �'�'s 
�ixihb 8mmhi) 'b� 
(aftwnf) 'g� 8ebol 4en 
nhecmwout. 

Alle Chöre und 
Scharen auf Himmel 
und Erden, die Engel 
und Menschen singen 
vereint mit 
Frohlocken. 

Denn unser Herr, 
Jesus Christus, das 
wahre Opferlamm ist 
von den Toten 
auferstanden. 

كل صفوف وطقوس، 
وا�رضيين،  السمائيين

والمOئكة والناس معاً، 
 .يرتلون بإبتھاج

 
 
 

�ن ربنا يسوع 
المسيح، الحمل 
الحقيقي، قام من بين 

 ا�موات

 
 

  قام حقا
  
  
 رئيس السOم  قام حقا قام .1

  
  

  ھللويا ، ھليلويا الرب قام
  حنوط للجسدبأطياب و  مريم قد ذھبت فجر ا�حد  .2  
    يسوع قام حقا و انتصر بعدما  ذا المOك دحرج الحجرإو  .3  
  ببكاء ترى قبرا فارغا  أما مريم فكانت خارجا  .4  
  g تدرى أنه شخص الحبيبو  نظرت يسوع كشخص غريب  .5  
  حبيبي أجدربى و أين  ھي تبكي يا سيديفقالت و  .6  
  أخبريوإذھبي +خوتى و  فقال لھا يا مريم أبشرى  .7  
  بنداھا بشرت يسوع قام  مريم مضت لرسله الكرام  .8  
  لھم قد قال سOم لكمو  يسوع نفسه جاء وسطھمو  .9  

  ففرحوا حين رأوا شخصه  أراھم يديه أيضا جنبه  .10
  ھللويا قام حقا و انتصر  ھللويا قد تحقق الخبر  .11
  ھللويا شوكة الموت كسر  ھللويا لمخلص البشر  .12
  ھللويا ھللويا الرب قام  ھللويا قام رئيس السOم  .13
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Papst Hymnen 

�-8$)=% 1�A 
�i8xmot gar 8m2+ 82iwt 
pipantokratwr. 
 /em +�aris 8nte 
pefmonogenhs 8n+hri -'h's 
�'�'s �en'o's. 
 /em +koinwni8a nem 
+dwr8e8a 8nte �i8pneuma 
'e'c'u 8mparaklhton. 
 :ue8i 8e8xhri 8ejen 8t8ave 
8mpimakarios 8niwt 
ettaihout 8nar�h 8ereus 
papa abba (...). 
 2+ 8nte 8tve ef8etajrof 
xijen pef8cronos 
8nxanmh+ 8n>rompi nem 
xanshou 8nxirhnikon. 
8/tefcebi8o 8nnefjaji 
throu sapesht 
8nnef>alauj 8n�wlem.  
%wbx 8e�'�'s 8e8xrhi 8ejwn 
8ntef�a nennobi nan 
8ebol� 4en ouxirhnh 
kata pefni++ 8nnai. 
)are pi8klhros� nem 
pilaos thrf� oujai 4en 
8�'o's� je 8amhn es8e+wpi. 

Die Gnade unseres 
Gottes, des 
allmächtigen Vaters. 
Und die Gnade seines 
eingeborenen Sohnes, 
unseres Herrn Jesus 
Christus. 

Die Gemeinschaft und 
Gabe des Heiligen 
Geistes, des Trösters. 

Komm auf das Haupt 
unseres gesegneten und 
ehrwürdigen Vaters, 
des Erzbischofs, 
Papstes Abba (…). 
 

Möge der Herr des 
Himmels dich stärken 
auf deinem Thron für 
viele Jahre in 
friedvoller Zeit. 
Wirf Ihm schnell alle 
Feinde unter seine 
Füße. 

Bete für uns zu 
Christus unserem Herrn 
, dass er uns unsere 
Sünder vergeben möge 
seiner großen 
Barmherzigkeit.  
Lass den Klerus.. 

نعمة الله ا�ب 
 .ضابط الكل

نعمة ابنه الوحيد 
ح يسوع المسي

 .ربنا
وشركه وعطية 
الروح القدس 

 .المعزي
تحل علي رأس 
أبينا الطوباوي 
المكرم رئيس 
الكھنة البابا أنبا 

 ).تواضروس(
إله السماء يثبته 
علي كرسيه 
سنين عديدة 
 .وأزمنة سالمة

ويخضع أعداءه 
جميعاً تحت 

  .قدميه سريعا
 

اطلب من 
المسيح عنا 
ليغفر لنا خطايانا 
بسOم كعظيم 

  .رحمتك
 

ا+كليروس  فليكن
وكل الشعب 
. معارفين الرب

  .آمين يكون
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Die zwölf Tugenden 

B)CB 80/=�B 

Bmh+ 8snou+ 8n8areth 
8mpi8�neuma ecouab� 
et8s4hout 4en ni8gravh 
ecouab 8ete nai ne 
8nouran. 
:ue+wpi eue+wpi 
8ejen 8t8ave 8mpeniwt 
ecouab 8nar�h 8ereus 
papa abba (..).  
/em pefke8+vhr 
8nlitourgos 8naposto 
likos  peniwt ecouab 
(8n8episkopos) abba (...). 

Die zwölf Tugenden 
des Heiligen Geistes, 
die in den Heiligen 
Schriften erwähnt 
sind, heißen: Komm 
auf das Haupt des 
heiligen Vaters, des 
Erzbischofs, 
Papstes, Abba (...) 
Und seines Bruders im 
Amte unseres Vaters, 
Metropoliten oder 
Bischofs Abba (...) 

ا+ثنتا عشرة 
فضيلة التي 
للروح القدس 
المكتوبة في 
الكتب المقدسة 

 .وھذه أسماؤھا
تحل علي 
رأس أبينا 
القديس رئيس 
الكھنة البابا 

  ).. .(أنبا 
وشريكه في 
الخدمة أبينا 

 (...).ا�سقف أنبا 

 

Bxou8i+ te +8agaph.  
Bmax 8snou+ te+xelpis. 
Bmax+om+ te +pistis. 

Die Erste ist Liebe.  
Die zweite ist 
Hoffnung.  
Die Dritte ist Glaube.  

  .المحبة ا�ولي
  .الثانية الرجاء

 .الثالثة ا+يمان

 )تواضروس(يس الكھنة البابا أنبا تحل علي رأس أبينا القديس رئ
:ue+wpi eue+wpi 8ejen 8t8ave 8mpeniwt ecouab 8nar�h 8ereus papa 
abba (..). 

Bmax 8ftoou te 
pitoubo.  Bmax 8tiou te 
+parcenia. 
Bmax soou te +xirhnh. 

Die vierte ist Reinheit. 
Die Fünfte ist 
Enthaltsamkeit.  
Die Sechste ist Friede.  

  .الرابعة الطھارة
الخامسة 
  .البتولية
ة السادس
 .السOم

 )تواضروس(يس الكھنة البابا أنبا تحل علي رأس أبينا القديس رئ
:ue+wpi eue+wpi 8ejen 8t8ave 8mpeniwt ecouab 8nar�h 8ereus papa 
abba (... ..). 
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Bmax +a+f te +sovia. 
Bmax 8+mhn te 
+dike8osunh. 
Bmax 2i+ te 
+metremrau+. 
Bmax mh+ te +xupomonh. 
Bmax mhtouai te 
+metref8wou 8nxht. 
Bmax mht 8snou+ te 
+egkrati8a. :ue+wpi :ue+wpi :ue+wpi :ue+wpi 
eue+wpi 8ejen 8t8ave eue+wpi 8ejen 8t8ave eue+wpi 8ejen 8t8ave 
8mpeniwt ecouab 8nar�h 8mpeniwt ecouab 8nar�h 8mpeniwt ecouab 8nar�h 
8ereus papa abba (..).8ereus papa abba (..).8ereus papa abba (..).8ereus papa abba (..). 
/em pefke8+vhr 
8nlitourgos 8napostolikos 
peniwt ecouab 
(8n8episkopos) abba (...). 
�mhn(g) es8e+wpi es8e+wpi. 
:f8eer8apoleuin 8mmwou.(b) 
$i paikaros vai pe (pa'o's 
8niwt.) (b) 
�eniwt 'e'c'u.(g) 
:ttaihout 8n8ar�h 8ereus 
papa abba (...) /em peniwt 
n8episkopos abba (...). 
�mhn amhn amhn� 
es8e+wpi nak 4en ni8exoou 
throu 8nte pek8wn4. 

Die Siebente ist 
Weisheit. 
Die Achte ist 
Gerechtigkeit. 
Die Neunte ist 
Demut. Die Zehnte 
ist Geduld. 

Die Elfte ist 
Ausdauer im Leiden 
(Langmut). Die 
Zwölfte ist Askese.  

Amen, so sei es, so 
sei es, möge die 
Gnade mit ihm sein, 
möge die Gnade mit 
ihm sein.(2x) 
Mit diesem Lobpreis, 
o unser Meister, 
Vater (2x) O unser 
heiliger Vater (3x) 
Der ehrwürdige 
Erzbischof, Papst 
Anba (…) und unseres 
Vaters Abba (…) 
Amen. Amen. Amen. 
Mögest du an diesen 
alle Tage deines 
Lebens teilhaben. 

السابعة 
  .الحكمة

  .الثامنة البر
التاسعة 
  .الوداعة

تحل علي 
رأس أبينا 
القديس 
نة رئيس الكھ
البابا أنبا 

  ).تواضروس(
العاشرة 
  .الصبر

الحادية عشر 
  .طول الروح

الثانية عشر 
  .النسك

أمين يكون 
  .يكون

  .يتجمل يتجمل
  .يتجمل يتجمل
بھذا المديح 
  .سيدي ا�ب
  .سيدي ا�ب
  .أبونا القديس
المكرم رئيس 
الكھنة البابا 

  ).(…أنبا 
. أمين. أمين
يكون . أمين

لك في جميع 
 .أيام حياتك
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Die Liebe Gottes 
8C8�1��C 

8C8agaph tou ;eou 
patros� ke 8h�aristou 
monogenous� 8uou �uriou 
de ke ;eou ke 0wthros 
8hmwn� -hsou 8�ristou. 
�e 8h koinwni8ake 
8hdwre8a tou 8agiou 
8pneumatos� 8i 8hmetatou 
8agiwtatou ke 
makari8wtatou� patros 
8hmwn papa abba (...). 
�apa ke patriar�ou 
ths megalopolews 
�le�an8drias� nem 
8t�wra thrs 8n�hmi nem 
8tpolis 8m�ennou+ 
-erousalhm nem +8tiou 
8mbaki 8mpement� nem 
Blubi8a nem /oubi8a nem 
/i8ecau+ nem �frisi8a. 
�e tou 8agious ke 
makariou 8edesimwtatou 
tou patros 8hmwn abba 
(...) orcodo�ou 8hmwn 
8episkopou ths� polews 
tauths ke twn 
8oriwnauths. 
)are pi8klhros� nem 
pilaos thrf� oujai 4en 
8�'o's� je 8amhn es8e+wpi. 

Die Liebe Gottes, 
unseres Vaters und 
die Gnade des einzig 
gezeugten Sohnes 
unseres Herrn, 
Gottes und Erlösers 
Jesus Christus und 
die Gabe des Heiligen 
Geistes sei mit dem 
heiligen und 
gesegneten Vater, 
Papst Abba (...) 
Papst und Patriarch 
der großen Stadt 
Alexandria und des 
ganzen Landes 
Ägypten, der Stadt 
unseres Gottes, 
Jerusalem, der fünf 
westlichen Städte, 
sowie von Libyen, 
Nubien, Äthiopien 
und Afrika. Und der 
gesegnete Heilige, 
der sehr Ehrenhafte, 
unser Vater Abba 
(...) unser 
orthodoxer Bischof 
dieser Stadt und 
ihrer Umgebung. 

محبة الله ا�ب 
ونعمة ا+بن 
الوحيد ربنا وإلھنا 
ومخلصنا يسوع 

وشركة . المسيح
وعطية الروح 

تكون مع القدس 
 الطوباويا�قدس 

أبينا البابا أنبا 
)….(  

بابا وبطريرك 
المدينة العظمي 
ا+سكندرية، وكل 
كورة مصر، 
ومدينة إلھنا 

أورشليم، 
والخمس مدن 
الغربية وليبيا 
والنوبة والحبشة 

 .وأفريقيا
  

والقديس 
المغبوط الكلي 

ا+كرام أبينا أنبا 

أسقفنا (...) 
ا�رثوذكسي 

الذي لھذه 

  .نة وتخومھاالمدي
فليكن ا+كليروس 

وكل الشعب 

. معارفين الرب
  .آمين يكون
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Der Gesegnete 
%�8��A=0 %=� )���A-8 

(...) tou makari8w tatou 
8agi8w tatou te ke 
sebasmi8w tatou� patros 
8hmwn aucentou ke 
despotou� papa ke 
patriar�ou ths 
megalhs polews 
8�le�an8drias� 9ubihs 
pentapolews :ci8opias� 
nem �friki8a ke pashs 
ghs 8:guptou� patros 
paterwn pimenos 
pimenwn� ar�i 8erews 
ar�i 8erewn 8hmwn� 
8tritou ke dekatou twn 
8apostolwn� ke 8kritou 
ths oikoumenhs� polla 
ta 8eth� ton despothn 
ke ar�i8ere8a 8hmwn �uri8e 
vulatte aftwn. 
-spolla 8eth despota� 
ispolla 8eth despota� 
ispolla 8eth despota.  
/em peniwt 8n8episkopos 
(...). 

Der Gesegnete (…), 
der Heilige, der 
Hochgeehrte, unser 
Vater und Meister , 
Papst und Patriarch 
der großen Stadt 
Alexandria, von 
Libyen , den fünf 
westlichen Städten, 
von Äthiopien, Afrika 
und dem ganzen Land 
Ägypten, Vater aller 
Väter, Hirte der 
Hirten, unser 
Erzbischof, der 
dreizehnte Apostel 
und der Richter der 
Welt, möge die Zahl 
seiner Jahre 
unzählbar sein, möge 
unseren Herrn und 
Erzbischof erhalten 
(für viele Jahre, o 
Herr) „3 X“  

Und unser Bischof, 

الطوباوي ) …(
ا�قدس الكلي 
ا+كرام أبونا 
وموgنا وسيدنا 
بابا وبطريرك 

المدينة 
العظمي 

ا+سكندرية 
وليبيا والخمس 
المدن والحبشة 
وأفريقيا وجميع 
أرض مصر، أبو 
ا�باء، راعي 
الرعاة، رئيس 
رؤساء كھنتنا 
ثالث عشر 

الحواريين 
ي وقاض

. المسكونة
فلتكن سنوه 
عديدة سيدنا 
رئيس كھنتنا يا 
رب إحفظه 

لسنين كثيرة (
 )3) (يا سيد

  
وأبينا ا�سقف، 

فليكن  (...).أنبا 
ا+كليروس وكل 

 الشعب
فى معارفين 

آمين . الرب
 .يكون
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Abschluss 

�mhn� 'a'l. �o�a �atri ke 8�iw ke 8�giw 8�neumati�  
ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas twn 8e8wnwn. 8�mhn.  
%en8w+ 8ebol enjw 8mmos� je 8w pen'o's -'h's �'�'s. 

8�8ouro 8nte 8p8w8ou� aftwnf 8ebol4en nh8ecmw8out 4en pi8exo8ou 
8mmax+omt.   0w+ 8mmon ouox nai nan.  

�k>i 8t�aris 8m)w8usis� +metouhb 8nte )el�isedek�  
+met4ellw 8nte -akwb� pinoj 8n8axi 8nte )acousala�  
pika+ etswtp 8nte �auid� +sovia 8nte 0olomwn� 
 �i8pneuma 8mparaklhton vh8etaf8i 8ejen ni8apostolos. 

8�'o's ef8e8arex 8e8pwn4 nem 8ptaxo 8eratf� 
 8mpeniwt ettaihout 8nar�h8ereus� papa abba (...). 
/em peniwt  n8episkopos abba (...). 

82nou+ 8nte 8tve ef8etajrwou xijen nou8cronos 8nxanmh+ 8nrompi 
nem xanshou 8nxirhnikon. 

8/tefcebio 8 8nnoujaji throu sapesht 8nnou>alauj 8n�wlem. 

%wbx 8e�'�'s 8e8xrhi 8ejwn� 8ntef�a nennobi nan 8ebol 
 4en ouxirhnh kata pefni++ 8nnai. 

�urie 8elehson� �urie 8elehson� �urie euloghson 8amhn. 
 80mou 8eroi� 8smou 8eroi� is +metanoia� �w nhi 8ebol� jw 8mpi8smou. 
 

 
 

 
  

 

 
  



 
 

   

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bis 

hierher 

hat uns der Herr 

geholfen 

(1Sam 7:12) 

 
  

 

 
  

برھنا أعاننا الھإلى 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  

  




